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跟從耶穌－我必不離開祢
（王下2Kings 2）
· 當我們跟隨又服從耶穌，必定得著。When we follow and serve Jesus, we will definitely receive.
1. 我必不離開你三次 Three “I will not leave you”
· 第一站 the first step：從吉甲到伯特利 from Gilgal to Bethel
· v（王下2Kings 2:2）以利亞對以利沙說：「耶和華差我往伯特利去，你可以在這裡等候。」以利沙說：「我指著永生的耶和華，又敢在你面前起誓，我必不離開你。」於是二人下到伯特利。Elijah said to Elisha, “Stay here; the Lord has sent me to Bethel.” But Elisha said, “As surely as the Lord lives and as you live, I will not leave you.” So they went down to Bethel.
· 第二站 the second stop：從伯特利到耶利哥 from Bethel to Jericho
· v（王下2Kings 2:4）以利亞對以利沙說：「耶和華差遣我往耶利哥去，你可以在這裡等候。」以利沙說：「我指著永生的耶和華，又敢在你面前起誓，我必不離開你。」於是二人到了耶利哥。Then Elijah said to him, “Stay here, Elisha; the Lord has sent me to Jericho.” But Elisha said, “As surely as the Lord lives and as you live, I will not leave you.” So they went to Jericho.
· 第三站 third stop：從耶利哥過約旦河 from Jericho to crossing the Jordan
· v（王下2Kings 2:6）以利亞對以利沙說，耶和華差遣我往約旦河去，你可以在這裡等候。以利沙說，我指著永生的耶和華，又敢在你面前起誓，我必不離開你。於是二人一同前往。Elijah said to him, “Stay here; the Lord has sent me to the Jordan.” But Elisha said, “As surely as the Lord lives and as you live, I will not leave you.” So the two of them walked on.
· 以利沙緊緊跟隨，跟著以利亞走乾地過了約旦河，神才允許以利亞問以利沙，你要什麼。It was only after Elisha followed closely Elijah and crossed over the Jordan on dry ground that God allowed Elijah to ask Elisha what he wanted.
· 三次的不離開，緊緊跟隨，是以利沙得著雙倍恩膏的關鍵。以利沙沒有其他的目的，只要感動以利亞的靈，加倍的感動他。The three “I will not leave you” and to follow closely are the key to Elisha’s receiving the double anointing. Elisha did not have other motive except to have the double portion of Elijah’s spirit.
· 我們來到神面前，我們的心，是否單單愛耶穌、緊緊跟蘇、求的只有神的靈，那麼也必得著。 If we come before God and our heart only loves Jesus and follows Him closely and seeks only the Spirit of God, we will also receive.
2. 到了，先知門徒遠遠看著有五十人 Fifty men of the company of the prophets went and stood at a distance, facing the place where Elijah and Elisha had stopped.
· v（王下2Kings 2:7）有先知門徒去了五十人，遠遠的站在他們對面；二人在約旦河邊站住。Fifty men of the company of the prophets went and stood at a distance, facing them. The two of them stopped at the Jordan.
· 先知門徒也知道，他們卻只在旁邊看，沒有跟隨，以至於得不著。The company of prophets knew but only stood at a distance and watched and did not follow. So did not receive.
3. 以利亞用外衣打水（約旦河） Elijah used his cloak to strike the water (the Jordan)
· 兩人走乾地而過 two of them crossed over on dry ground
· v（王下2Kings 2:8）以利亞將自己的外衣捲起來，用以打水，水就左右分開，二人走乾地而過。Elijah took his cloak, rolled it up and struck the water with it. The water divided to the right and to the left, and the two of them crossed over on dry ground.
4. 以利亞說：你要我為你做什麼？ Elijah said, “Tell me, what can I do for you…”
5. 以利沙說：感動你的靈加倍的感動我 Elisha said, “let me inherit a double portion of your spirit.”
· v（王下2Kings 2:9）過去之後，以利亞對以利沙說，我未曾被接去離開你，你要我為你做什麼只管求我。以利沙說，願感動你的靈加倍的感動我。When they had crossed, Elijah said to Elisha, “Tell me what can I do for you before I am taken from you?” “Let me inherit a double portion of your spirit,” Elisha replied.
6. 以利亞說：你所求的難得  Elijah said, “You have asked a difficult thing.”
7. 但如果你看見我升天就必得著 “Yet if you see me when I am taken from you, it will be yours.”
· v（王下2 Kings 2:10）以利亞說，你所求的難得，雖然如此，我被接去離開你的時候，你若看見我，就必得著，不然，必得不著了 “You have asked a difficult thing, Elijah said, “yet if you see me when I am taken from you, it will be yours – otherwise not.”
8. 火車火馬將兩人分開 A chariot of fire and horses of fire separated the two of them
· v（王下2Kings 2:11）他們正走著說話，忽有火車火馬將二人隔開，以利亞就乘旋風升天去了。As they were walking along and talking together, suddenly a chariot of fire and horses of fire appeared and separated the two of them, and Elijah went up to heaven in a whirlwind.
9. 以利沙看見就呼叫說：「我父啊！我父啊！（他呼叫兩次才得到）Elisha saw this and cried out, “My father! My father!” (he cried out twice before receiving it)
· v（王下2Kings 2:12）以利沙看見，就呼叫說：「我父啊！我父啊！以色列的戰車兵馬啊！」以後不再見他了。於是以利沙把自己的衣服撕為兩片。Elisha saw this and cried out, “My father! My father!  The chariots and horsemen of Israel!”  And Elisha saw him no more.  Then he took hold of his own clothes and tore them apart.
10. 以利沙用以利亞掉下的外衣打水，功用很大 The cloak used by Elisha that had fallen from Elijah was very effective and powerful
· v（王下2Kings 2:13）他拾起以利亞身上掉下來的外衣，回去站在約旦河邊。他用以利亞身上掉下來的外衣打水，說：「耶和華，伊利亞德神在哪裡呢？」打水之後，水也左右分開，以利沙就過來了。He picked up the cloak that had fallen from Elijah and went back and stood on the bank of the Jordan.  Then he took the cloak that had fallen from him and struck the water with it. “Where now is the Lord, the God of Elijah?” he asked. When he struck the water, it divided to the right and to the left, and he crossed over.
· （王下2Kings 9:31-32／王上1Kings 19:16）耶戶如何能夠有如此的恩膏，他一說話，太監就把耶洗別從窗扔下來。因為耶戶有神藉著以利亞為他按手的恩膏，才有如此的權柄。同時，神也讓以利亞膏以利沙作先知。Jehu had such anointing that when he spoke, the eunuchs threw Jezebel down from the window. It was because Jehu had the anointing from God through the laying hand of Elijah so that Jehu had such authority.  At the same time God also let Elijah anoint Elisha as prophet.
· （創Genesis 1:2-3）神的靈運行在水面上，空虛混沌淵面黑暗都沒有了。神的靈運行，也就是聖靈運行的恩膏。在恩膏當中，神說要有光就有光。When the Spirit of God hovered over the waters, the formless and emptiness over the surface of the deep disappeared. When the Spirit of God hovered, it was the anointing of the moving the Holy Spirit. In anointing, God said let there be light and there was light
· 所以我們每天早禱會的敬拜，也要進入聖靈運行在我們裡面，神的光進到我們裡面，除去我們裡面的空虛混沌淵面黑暗。So in the worship of the morning prayer meeting daily we need to have the Holy Spirit move in us and let the light of God enter us to rid of the formless and emptiness over the surface of the deep in us.
· （徒Acts 1:4-5）耶穌升天前，也吩咐門徒在耶路撒冷，等候父所應許的，受了水洗，還要受聖靈的洗。聖靈的洗，也就是領受上頭來的恩膏。Before his ascension, Jesus commanded the disciples to wait in Jerusalem for the promise of the Father to receive both water baptism and the baptism of the Holy Spirit, which is to receive the anointing from above.
· 我們一定要走出人意、情慾、血氣，進入聖靈的恩膏。以利亞所代表的，就是雙倍的恩膏。而以利沙所代表的，就是要得雙倍的恩膏。什麼叫做「跟」？「跟」就是我們所做的，不是為人，只有為耶穌。We must walk out of the will of men, will of flesh and the bloods and enter the anointing of the Holy Spirit. Elijah represented the double anointing. Elisha represented to receive the double anointing. What does it mean to follow? To follow means whatever we do is not for men but only for Jesus.
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